U CONCURSUL 
RULUI GERMAN AL 
„AERULUI i 


Crucea de Cavaler pentru- Ş 
$ generalul de escadră Ionescu 


Odată cu conferirea Crucii de Cavaler 

la Crucea de Fier d-lui general de 

w% escadră lonescu Emanoil, coman- 

Y dantul unui corp de dviație românesc, 
t s'a recunoscut și înalta valoare a uni- 

` tăților aeronautice de sub comanda sa. 

N 

E 
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Reportaj fotografic în corpul revistei 
Foto PK: Reporter de război Sperling (PBZ) 
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pere a regla în modul cel mai eficace ata- 

curile succesive date de formațiunile de 
avioane de bătălie cari în caz de condițiuni 
meteorologice oarecum favorabile pregătesc 
sau sprijinesc toate mişcările și contra-acţi- 
unile de luptă ale trupelor noastre terestre prin 
distrugerea dispozitivelor inamice sau prin 
misiuni succesive, astfel ca atacurile de bom- 
bardament să aibă un succes imediat și persis- 
tent, un «ofițer director de Stuka. conduce 
misiunile prin radio, dintr'un car de luptă din 
linia principală, sau chiar din faţa liniei prin- 
cipale. Ca martor ocular ai efectului bombelor, 
fiind în contact permanent cu ofițerul coman- 
dant al formaţiunii de avioane de bătălie, el 
se informează dacă ofițerul comandant a 
recunoscut obiectivele cari adeseaori sunt bine 
camuflate şi îl iniţiază pe acesta, dacă pozi- 
ţiile bolșevice dispar sau nu pot fi observate 
decât cu greu în pământul cenușiu. Fireşte că 
tancul ofițerului director, mişcându-se continuu 
peteren, oferă inamicului un obiectiv bun, bătut 
cu foc puternic. De aceea, misiunea ofițerului 
director cere experienţă excepţională, pentru a 
proceda la iniţiere cu calm și eficace, în ciuda 
gloanţelor și obuzelor cari vâiâie în jurul său 


eneraiui ac corp de armată Buschenhagen, 
comandantul unui corp de armată, discută cu 
ofițerul de legătură al aviației, specialistul aviatic, 
posibilitățile unui atac al aviaţiei de bătălie. La 
ordinul generalului care are nevoie intr'un sector 
de sprijinul aviaţiei, din cauza unor puternice in- 
cursiuhi sovietice, ofițerul de legătură cere urgent 
intervenția unităților de aviaţie de bătălie în spriji- 
nul trupelor terestre 


ela „~~ de comandă, ofițe 

rul de legătură al aviaţiei 
comunică telefonic zonele de 
obiective, astfel că in curând” 
prima formațiune se poate in- 
drepta spre terenul de decolare 


Reportaj foto (PK): 
Renorter de război Sperling 


R eporterul fotograf a urmărit cu obiectivul său atacul unei formațiuni germane de avioane de bătălie, fiind instalat el în- 

suşi într'o groapă săpată la repezeală în linia principală înaintată brusc prin asalt. Atacul nostru dat pe un front larg 

a împins pe bolşevici cu tot materialul şi armamentul lor spre Nistru, astfel că massele sovieticilor ce se retrăgeau în fugă ofereau 
s obiective prețioase pentru bombele avioanelor germane Ju 87 


Infanteria din față aşteaptă ordinul de asalt, utilizând ca acoperire orice adâncitură, orice mușuroiu sau groapă de obuz. Cei 
doi ostaşi observă cu mare încordare efectul bombelor aruncate de avioanele de bătălie . 
290 


Fi 


prm e deschis! Carele de luptă sovietice cari aveau misiunea de a opri 
și dispersa atacul infanteriei noastre, zac distruse pe câmpul de bătaie. 
E o imagină care n’a putut fi inregistrată decât în amănunte de obiectivul 
aparatului fotografic, căci terenul e foarte intins. Dar ea se repetă de multe 
ori pe câmpiile brăzdate de obuze și sfâșiate de bombe 


A 


Ultima țigară inainte de atac. Oamenii stau liniștiți pe tancurile lor pre- 
gătite de luptă in dosul unei pante. Șueratul gloanțelor și loviturile 
obuzelor din jur nu pot turbura calmul soldaților obișnuiți cu mnra 


Aviatorii de bătălie au făcut treabă bună: Ordinul de atac | 5 
a fost dat. Cele dintâi tunuri de asalt au pornit (fotografia 
din dreapta) ... - 


... şi au atins imediat linia grenadierilor lipiți de pământ 
+- în gropile lor. In dosul culmii sunt bolșevicii (fotografia 
de jos). Artileria lor bate pozițiile noastre cu un foc de 
interdicție infernal. Cerul e întunecat de nori groși de fu. . A 
In minutele următoare, trupele noastre vor porni la asalt i 
» 


FEMEI LA 
DATORIE 


Instruirea personalului feminin al 


artileriei antiaeriene 


R eichamaceșalui a ordonat formarea unui corp special 
de femei auxiliare la artileria antiaeriană, având 
misiunea de a fi utilizate la apărarea zonei interioare. 
Auxiliarele din artileria antiaeriană sunt utilizate la uni- 
tăţile fixe ale artileriei antiaeriene, în zonele mai puţin 
expuse atacurilor aeriene, la aparatele auxiliare precum 
şi la proiectoare şi la barajele de baloane. Femeile nu 
vor putea fi repartizate la armele automate sau la tunuri. 
In fotografiile noastre vedem femei şi fete la un curs de 
conducătoare ale acestui corp special 


r DS aa 


SM dei me Dochia a 


V izarea şi punerea la punct a unui proiector nu e lucru greu, dar cere exactitate în toate » 
operațiunile. Femeile trebue să facă exerciţii multe pentru a se perfecționa în mane- 
vrarea proiectorului, dar instruirea lor nu se face cu severitatea obişnuită în armată 


Fotografiile Schwahn (Scherl) 
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« Aici sboară avionul inamic! +» Un sergent major din artileria anti 
aeriană explică auxiliarei care <mai târziu ea însăși va trebui s: 
instruiască elevele, mânuirea lunetei artileriei antiaeriene 


Și ingrijirea barajelor de baloane face parte dintre misiunile auxili- 
arelor din artileria antiaeriană cari s'au și distins mult în misiunile | 
în cari au fost utilizate. Scoaterea gazului cu care se umplu baloanele 

de baraj, din bateria de butelii 


nstrucția la aparatul de ascultare. Este urechea gigantică a artilerici antiaeriene. Ea poate 

inregistra sgomotele cele mai mici, provenind dela cele mai mari înălțimi. Această elevă 

instructoare e numai ochi şi urechi pentru aparatul interesant pe care înainte vreme, când era 
« civilă », nu-l-putea vedea decât de departe, fără să-și dea seama de importanța sa 


BOMBARDIERE DE ZI 


Trăgător B 


Redictelegiafist ombardierul « Boeing 17» face parte dintre avioanele militare 

cele mai puternic înarmate ale inamicului. Se remarcă în 

| / special posturile de mitralieră laterale cari au misiunea de a com- 

pleta zona de foc astfel ca să nu rămână unghiuri moarte. Cu toate 

acestea, cifrele doboririlor germane dovedesc că nici această ex- 

tindere a armamentului nu poate feri marile bombardiere ameri- 
cane în fața distrugerii 


Trăgători 


Pilotul prim și secund 


| 
| 


Observator 


Avionul « Liberator» este mai tânăr decât «Boeing 17» care 

exista încă înainte de război, fiind perfecționat continuu până 
la forma sa actuală. Şi bombardierul «Liberator» are posturi 
laterale in fuselaj și un post la pupă, constituind un armament 
standard al cuadrimotoarelor americane. Avionul « Liberator » 
ca și + Flying Fortress » atinge o viteză comercială de 320 km-oră 


Bombardier 


BOEING 17 LIBERATOR 


re BOMBARDIERE DE NOAPTE 


Pilotul prim și secund Din prima linie a bombardierelor cuadrimotoare britanice de 

noapte face parte avionul + Lancaster », prevăzut cu 3 posturi 

de mitralieră în față, in fuselaj lateral și la pupă. Astfel bom- 

bardierul are relativ multe unghiuri moarte în zona sa de foc. 

Cum dovedesc succesele avioanelor germane de vânătoare de 

noapte; aceste unghiuri moarte au fost de multe ori fatale bom- 
bardierelor britanice 


(Coadrimotorul de noapte Handley-Page «Halifax» comple- 
Trăgător , tează seria bombardierelor teroriste grele ale aviației bri- 
tanice. Armamentul său defensiv, compus tot numai din 3 posturi 
de mitralieră, l-ar face prea vulnerabil ziua, cum este și bom 
bardierul + Lancaster » Viteza comercială a avioanelor + Hali- 
fax » și « Lancaster » este de 320 km-oră, fiind relativ mare pentru 
bombardiere de noapte Auslandsfoto (Scherl) 


Radiotelegratist / 


f 


Bombardier 
Trăgător 
| 


2 Pilotul secund 
Pilotul prim 


lece oameni e 
intrun bombardier 


Vânătoarea germană impune inamicului acest echipaj mare 


pee aeriene anglo-americane au pierdut deasupra Europei Bombardier-observator 
numai în luna Mai 1914 în total 1839 de avioane, dintre care 

1026 bombardiere „cu patru motoare. Aceasta înseamnă pier- 
derea a 10 000 de oameni din personalul navigant, adică un factor LANCASTER ? l HALIFAX Dă 
care trage greu în balanță, mai ales la aeronautică. Cele mai mari 
pierderi de oameni se produc la distrugerea bombardierelor grele, căci 
acestea au echipaje de câte 7—10 oameni. In general este suficient 
pentru avionul cel mai greu un echipaj compus numai din cinci 
oameni: 2 piloți, 1 bombardier, 1 observator și radiotelegrafist. / Pilotul secund 
Dar necesitatea de a apăra bombardierul cu oarecare sorți de iz- 
bândă împotriva unei puternice aviații de vânătoare cere întărirea 
acestor echipaje cu câțiva trăgători de bord. Apărarea contra avioa- 
nelor de vânătoare se impune în special bombardierelor de zi. De 
aceea bombardierele grele ale Statelor Unite, utilizate numai în 
operațiuni de zi, au nevoie de cel mai puternic armament defensiv 
şi de cel mai mare număr de trăgători de bord. Modelul Boeing 
« Flying Fortress » are cinci trăgători de bord, iar « Liberatorul » 
patru, cum se vede din reprezentările schematice de mai sus. 
Repartizarea posturilor de luptă 'este aproape identică, anume: 
un post la prpă, un post superior în fuselaj, două posturi laterale 
în fvselaj și mai multe posturi în față pentru bombardier, cu deose- 
birea că avionul Boeing mai are și un post inferior în fvselaj. 
Cele mai multe arme trag în spate, precum și în lături, în svs și în 
jos. In schimb, bombardierele grele de noapte sunt înarmate mai 
ușor. Cele mai importante modele. de exemplu « Lancaster » și 
« Halifax » nu au decât trei posturi de luptă cu trei trăgători de | Radiotelegrafist 
bord, printre care un post la proră. In total, bombardierele de 
noapte britanice au un echipaj de 7 oameni. 


Trăgător 


Pilotul prim 


Trăgător 


Bombardier-observator 
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avioanelor din escorta de vânătoare fusese aprigă. Vânătoarea inamică incerca să-i impiedece pătrunderea în mijlocul formaţiunii de 

bombardiere. Acum scăpase de vânătoare, și în fața lui apăru ampenajul gigantic al unui avion de tipul Boeing, prada pe care și-o alesese. 

e. e Indrăznețul sublocotenent Leopold Münster care dela victoria sa a $z-a este purtător al Crucii de Cavaler, trase cât putu, umplând de 

gloanţe avionul american. A tras ca un nebun, dar avionul american nu cădea și pace. . I se terminase muniția. Avea ghinion la vânătoare. 

Ce era să facă? Să lase să-i scape o pradă atât de sigură? Nu! Asta nu se putea! Fără să stea prea mult pe gânduri, comandantul esca- 

drilei se hotărî să dea atacul suprem. Se năpusti cu avionul său asupra bombardierului terorist, înscriind astfel victoria no. 95 în palmaresul 
său. Boecingul făcu explozie, provocând și moartea eroică a indrăznețului ofițer. Sublocotenentul Münster nu mai putu lua în primire z 

Frunzele de Stejar la Crucea de Cavaler a Crucii de Fier, conferit de Fuchrer pentru această supremă jertfă. Dar numele său și fapta sa 


plină de abnegaţie va continua să trăiască in veci, ca testamentul unui osta; care a văzut până la ultima suflare implinirea rostului vieții 
sale în luptă 


2 e v (Comandantul de escadrilă în vârstă ce abia 24 ani, originar din Sudetenland, era cât pe aci să injure. I se terminase muniția. Işi alese 
upremd je ( atunci un avion quadrimotor dintr'o formaţiune de bombardiere teroriste americane, și-l luă la ochi cum putu. Bătălia aeriană contra 


Inamicul a fost ciocnit 


în luptă aeriană Dee u H v. 'eăvey 


N Pia cita iai AA NAN t di ice APE i îi e sat ă A 


nceputul incursiunii aviației 
inamice e urmărit de o 
auxiliară din aviaţie (jos) care 
introduce drumul. inamicului în 
schemă 


Mii înainte ca formațiunile de bombardiere anglo-americane să ajungă la coasta continentului, 

la postul de comandă al unei flote aeriene mare activitate. Un comandant de divizie 
Generalul de brigadă Ibel) dă comandantului flotei, generalului de armată Stumpff (al doilea dela 
dreapta) și generalului de escadră Schmid, comandantul unui corp de aviaţie, un raport asupra 
ituației, în timp ce șeful statului major transmite ordinele către flotile. Peste câțeva minute 
decolează avioanele de vânătoare și acrodistaL pătoarele, pentru a lua în pr' mire bombardierele 

teroriste încă în timpul shorilui de apropiere spre frontiera Germaniei 

294 ia Foto PK: Reporter de ră.boi Picath (Wb) 


. în timp ce legăturile de cabluri spre flotile 
sunt controlate mereu de către un sergent major 
din transmisiunile aeronauticei. Peste câteva 
ceasuri sosesc rapoartete telcimprimate privi- 

toare la victorii 


| 


~ 


eo t t 
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(Generalul de armată Dessloch, șeful unei flote aeriene, a vizitat formațiunile române de aviație cari 

luptă în Sudul frontului oriental alături de camarazii lor germani, pentru a le exprima mulțuinirea 
şi recunoştinţa pentru lupta lor vitează. Generalul de armată Dessloch, şeful unei flote acricne, și generalul 
de escadră lonescu trec in revistă frontul unităților române de aeronautică. In dreapta: 
Şeful flotei aeriene a prins Crucea de Fier Clasa I pe pieptul unui aviator român care s'a distins mult 


Decorarea cu Crucea de Fier a aviatorilor români cari s'au distins prin acțiunile lor excepționale în lupta 
contra incercărilor sovietice de a rupe frontul la Târgul Frumos 


Repoitaj foto de reporter de război Sperling (Transocean) 


In dreapta: După remiterea înaltului ordin german, generalul de armată Dessloch felicită pe generalul 
de escadră lonescu care a contribuit în spirit de adevărată frăție de arme la cooperarea cu acronavtica 
germană 


i de vie oeme pentu oa omn 


Pi 


apăsare pe buton ajunge pentru ca din 
toate armele avionului Me rog să izbuc- 


O 


nească o grindină de foc, până când inamicul 
se prăbușește spre pământ, învăluit în fum și 
flăcări 


pe dintre figurile cele mai ciudate cari pot fi 
văzute pe navele port-avioane engleze este 
omul care stă la capătul pistei de decolare ținând 
în mână o tablă neagră pe care sunt trecute cuvin- 
tele: « Clapele în poziție de start », «Pasul mic». 
Acest avertisment lapidar are rostul de a feri pe 
pilotul care decolează de două neglijenţe cari se 
pedepsesc cu moartea: Scoaterea clapelor la unghiul 
just și punerea la punct a elicii cu pas variabil. Dacă 
pilotul uită să facă una dintre aceste două opera- 
ţiuni, avionul se prăbușește la capătul navei, că- 
zând în mare după ce a părăsit pista de decolaj. 
Acest om e un simbol. El e un simbol tragicomic 
pentru raportul omului față de o tehnică atot- 
puternică, care la urma urmelor culminează în vr- 
mătoarea concluzie disperată: « Nu mai poate scăpa 
de spiritele pe care ea însăși le-a invocat. » Se pare 
că tehnica amenință să copleșească pe om care e 
neputincios în fața forțelor sale. 

Aviatorul care decola de exemplu în anul 1914, 
n'avea nevoie de «sufler » de o persoană care să-l 
avertizeze pe pista de decolare. Dacă mâna stângă 
a aviatorului împirgea înainte maneta de gaz, pa- 
sărea greoaie trebuia să se înalțe în văzduh. Motorul 
pornea cu sgomot, iar avionul rula, își ridica pro- 
fundorul și se urca,. Acest avion era fără îndoielă 
o minune a tehnicii, dar numai fiindcă putea sbura, 
nu de altceva. Dar ca «obiect în sine », avionul nu 
era nici pe departe o minune, căci el nu era nici 
complicat, nici rafinat, şi nici nu cuprindea o mul- 
time de idei tehnice geniale. O pârghie stăpânea 
motorul. Două instrumente dădeau toate infor- 
mațiunile necesare despre ceeace se petrecea în 
«sufletul » său. Cu încă două manete, manșa de 
pilotaj și palonierul, aviatorul obliga minunea să-i 
execute voința. El putea sbura, decola și ateriza. 
Dacă toturi etătea la manșă cu atenția încordată 
până în cea mai mică fibră a nervilor, gata să dea 
la o parte în orice clipă amenințarea mâinii osoase 
a morții de aviator, apoi aceasta se explică numai 
prin faptul că avionul său nu era o minune. Erau la 
mijloc defectele. și imperfecțiunile invenţiei. Era 
deajuns să se rupă ún cablu sau să se întoarcă o 
aripă, și avionul se transforma în câteva clipe 
într'o grămadă de dărâmături. Această insuficiență 


a trebuit să fie combătută de constructor. A inter. . 


venit activitatea constructorului care a lucrat atât 
de mult și atât de bine încât — ca o ironie a sorții — 
în zilele noastre trebve să stea un om la capătul 
pistei de decolaj pentru a avertiza pe pilot. pentru 
a-l feri de această minune de perfecțiune care acvin 
îl coplcșeşte cu insuficiențe noi şi primejdioase, cu 
insuficiențele provenite din excesul de perfectiune. 
Astăzi nu se mai rop cablurile, nu se mai îndoaie 
şi aripile atât de ușor. Dar ... se poate întâmpla 
ca un avion să atingă pământul cu fuselajul, în 
mare viteză, fiindcă aviatorul a uitat să scoată tre- 
nul de aterisaj. 

Se poate întâmpla într'adevăr acest lucru? 
Constructorul va răspunde negativ. El va spune că 
se poate, întâmpla, dar că nu e nevoie să se întâmple, 
căci el poate veni uşor în ajvtorul aviatorului. Peste 


A 
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GERHARD MEYER 


O apăsare pe buton.. 


şi secretul acestui gest simplu / Un mecanism automat se gândeşte în locul pilotului 


câteva săptămâni, dacă un avion de vânătcare, de 
distrugere rau de bombardament se pregătește de 
aterizare, cu trenul de aterisaj ascuns încă în aripi, 
ca niște picioare ascunse între penele unei păsări, 
în momentul în care pilotul întrerupe gazul și încă 
n'a scos aterisorul, în carlingă izbucnește un urlet 
pătrunzător de clacson. Acest semnal înseamnă: 
« Scoate aterisorul! » E ca și cum constructorul ar 
bate pe umeri pe aviator, spunându-i zâmbind: 
«Măi băiete, dormi ziua în amiaza mare?» Construc- 
torul a trarsformat în acest caz pe omul dela ca- 
pătul pistei de cecolaj într'un mic buton și un corn, 
adică într'un dispozitiv pe care aviatorul trebve 
să-l secată din funcţiune îndată ce a înlăturat ne- 
glijența, adică dvpă ce a scos roțile. 

Avionul e mai complicat astăzi decât în trecut. El 
a devenit într'adevăr o minune. Avionul ascunde în 
interiorul său instrrmentele cele mai civdate și 
cele mai enigmatice, în care se oglindește întreaga 
ființă vmană, dela infinitul spațiilor cosmice până 
în măruntaiele pământului. S'ar putea crede că 
aviatorul ar trebui să se retragă descurajat în fața 
fiecărui avior modern, căci el n'are voie să se aștepte 
niciodată să îmblânzească acest animal sălbatec, 
fiara aceasta cu mușchii încordați, gata de alt, care 
este aviorvl de vânătoare, rau «taurul », pigantul 
de forță și massă, avionul greu de bombardament. 
Dar constructorul a închis minunea în câteva bu- 
toane. Ela dat pilotului frânele în mână, realizând 
ceeace face și natura în minunile, sale: Totul pare a 
fi atât de simplu. Dar câtă murcă se ascunde în 
spatele acestei simplicități aparente! Pe când eram 


(Cinci instrumente, montate în afara carlingii 

şi expuse la curentul de aer, au fost sufi- 
ciente pentru aviatorul din războiul mondial 
în. misiunile sale contra inamicului (fotografia 
din dreapta). In schimb, locul pilotului într'un 
avion modern prezintă un număr mare de in- 
strumente, manete și butoane (jos). Pilotul are 
acum la dispoziție, numai pentru pilotaj, în 
afară de vitezometru și altimetru și un viroscop, 
un orizont artificial, altimetrul de precizie și 
variometrul. Cu toate acestea, constructorul 
a și procedat la multe simplificări. Coordonarea 
sistematică a instrumentelor a creat o ordine 
rațională în grămada de manete, comutatoare 
și instrumente, astfel că aviatorul se descurcă 

ușor printre ele 


Manometru 
de benzină 


Fotografiile (PK): Reporter de război Lysiak (PBZ) 
Foto Askania (1), Messerschmitt (1), Junkers (1) 
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copil, stăteam într'o zi pe un mare vapor și vedea 
mișcându-se în adâncul sălii mașinilor încheietr 
strălucitoare, membre de oțel cari se ridicau și ! 
lăsau în jos, supape lucioase cari dansau, ca o rt 
velație neînțeleasă a demonului mașină. Intr'o alt 
încăpere, sus pe punte, văzui iarăși o maşină, cart ` 
însă în aparență era moartă. Erau doi cilindri ală- 
turi, nu prea mari. Din cilindri ieșiau niște pistoane 
cari punea în mișcare cu biele puternice un volan 
mare. Mă gândeam că cei doi cilindri erau morți, 
şi mă uitam aproape plictisit la pistoane, roți și la 
lanţurile unse gros și înfășurate pe un tambur. 
Deodată fui cuprins de acea groază nelămurită care 
te cuprinde mereu când vezi mișcându-se un trup 
despre care credeai că ar fi fort. Se auzi un șuerat 
şi un clinchet, și unul dintre cele dovă pistoane 
începe să se miște repede, făcând o mișcare de dute- 
vino, de cinci sau șase ori, ca şi cum ar fi rrișcatfost 
de mână revăzută. După aceea, pistonul se opri. 
Peste câtva timp începu să se miște pistonul celălalt 
de câteva ori încoace și încolo, învârtind volanul și 
tamburul cu lanțuri și înfăşurând lanţul sau des- 
fășurându-l. Era vn joc pe cât de straniv, pe atât 
de inexplicabil pentru mine. Şi în acest caz se 
mișca deodată demonul maşinii. Abia mai târziu 
îmi dădui seama că nu era la mijloc vreo mână de 
stafie, ci o mână foarte puternică și energică, o forță 
reală omenească, mâra cârmaciului care stătea sus 
pe puntea de comandă și învârtea o roată, acea 
romantică roată a cârmaciului, la care a visat să _ 
stea odată fiecare băiat. Inţelesei că în acest caz, 
omul îmblânzea demonul mașinii prin mașină, că 


Tahometru 


Termometru 
N apă răcire 


forțele elementare cari svâeneau în adâncul sălii mașinilor, ca și întregul 
trup gigantic al vaporului, așa cum se mișca el cu sgomot, spintecând valuril 
erau încătușate de căthe acel mic mecanism cerebral, prin « mașina de cârmit 
care asculta direct de orice semn și orice gest al căpitanului, mişcând câr- 
mele gigantice ascunse pe sub apă, așa cum îi dicta voința omului. 

Nici în avion nu putea fi altfel. Omul, cu slabele puteri ale mușchilor săi, stă 
neputincios în fața uriașului plin de forță care se înalță cât un etaj deasupra lui, 
strălucind metalic și sprijinindu-se pe roți puternice, întinzând în aer elici 
selipitoare și pornind cu forțe uriașe îndată ce e trezit din starea sa de nemişcare. 
Cu toate acestea, uriașul e înlănțuit. El nu poate porni altfel în viteză rebună, 
el nu poate decola, sbura și goni, decât așa cum îi ordonă omul. Giganticul me- 
canism e obligat să asculte de voința omului, transmisă prin neteda și rvelta 
coloană de comandă, prin acele simple pedale şi manete cari nu sunt nici mai 
mari și nici mai mici decât erau la avionul construit în anul 1914. 

Totul pare a fi atât de simplu. Dar această simplicitate e numai aparentă. 
Explicaţia este iarăși că mașina mare e condusă de cea mică. De exemplu, 
pentru a mișca giganticele suprafeţe de comandă ale unui bombardier cu patru 
motoare, suprafeţe cari vneori sunt mai mari decât aripile unui avion de vå- 
nătoare, trebue să se dea aviatorului un mic motor auxiliar, vn muşchiu me- 
canic, dacă prin construcție nu se reușește să se scadă mult forțele de comandă 
prin compensație aerodinamică. 

Când se apasă un buton, se pune în funcțiune un mecanism, printr'o miscare a 
unei pârghii. Cel neinițiat consideră mişearea ca fiind erigmaticž, stranie și 
demonică. Dar pentru tehnician, nu apare decât un mecanism ni mit « atto- 
mat» , un sistem de pârghii și articulații, un aparat care execută în mod automat 
operaţiunile pe care de fapt trebuia să le execute omrl. Nu e cere o minvne 
faptul că aviatorul declanșează cu ușurință, numai din două degete, gigantica 
presiune care apasă asupra planului de comandă mare cât o aripă de avion de 
vânătoare, când avionul se angajează în curbă cu o viteză de patru sute de 
kilometri pe oră? 

Dar aceasta nu e decât o mică parte din activitatea desfășvrată de constructor 
pentru a simplifica ceeace e complicat, pentru a da aviatori frânele în mână 
chiar dacă tehnica ameninţă să-l copleșească prin forțele rale gigantice. Drpă 
cum mișcarea de «revenire la natură » nu s'a produs în istoria cmeririi decât 
din momentul în care rafinarea neîncetată a făcut din om o creatură artificială 
neobișnuită să trăiască în condițiuni natr rale, tot așa și în tehnică miscarea de 
simplificare s'a produs bia în mcmentul în care carlinga avionului se trans- 
formase într'un « scaun clectrie » plin de manete, comutatoare și butoane, vnde 
pilotul abia își mai prtee da seama ce avea de făcut. 

Dar după ce mişcarea a fort porrită, evoluția s'a îndreptat aproape vertiginos 
spre ceeace este simplu și ratural. Să luăm de exemplu motorul. A fost într'a- 
devăr o vreme, prin epoca fericită de pe la anvl 1914, sau mai demult, când 
o pârghie era deajuns pentru a decola. Pilotul deschidea astfel dintr'o ringură 
mișcare supapa din țeava de aspirație prin care motorul aspiră combrrantul și 
carburantul în cilindru. Dar avioanele se urcară tot mai ses, cu cât se perfec- 
ționau. Ele aveau o nevoie tot mai mare de aer. Aerul dela mari în?ltimi era 
cu mult mai puțin ders. și 
motorul ducea o mare lip- 
să de aer pentru combus- 
tiune. Pilotul avea nevoie 
de încă o manetă, de «ma- 
neta de corecție », cu gju- 
torul căreia să poată da 
mai mult aer motorului.' 
Dar anumiți adepţi ai lui 
Icar obișnuiau dela o vre- 
me să sboare câte zece ore 
fără întrerupere, ba alții 
cincisprezece sau două- 


p.i 


Inceperea Sbor 
picajului 


trebuiau să facă însă 

n | economie de combustibil. 
Lacmaiea LA Această economie e po- 
bombelor yi sibilă, căci un motor- poa- 
i te funcționa. și cu mai 
mult aer și mai puțin 


carburant, adică cu un 

i amestec «sărac» dacă 
RRNA are o sarcină mai mică. 
picajului Era nevoie prin vrmare 


de încă o manetă, de ma- 
neta reg”latoare a ames- 
tecului dintre carburant 
şi comburant. Unde mai 
pui că și scânteia de a- 
prindere trebuia să se 
producă acum ceva mai 
de vreme, pentru ca 
amestecul « sărac » să ar- 
dă bine. Adică numărul 
manetelor se și urcase la 
patru. A 

La mare altitudine, un 
motor nu poate avea pu- 
tere destul de mare de- 
cât dacă un compresor 
de altitndine îi aduce aer 


n mecanism automat servește la sborul i picaj. Pentru 
a incepe picajul (I), pilotul trage spre cl maneta de 
picaj. Mecanismul automat limitează astfel amplitudinea 
mișcării manșei și se pune in funcțiune cârma auxiliară 
pentru redresarea automată și frâna de picaj care limitează 


zeci de ore. In acest scop . 


„viteza de picaj. In Operațiunea de lansare a bombei (II), 
o apășare pe buton declanșează bomba. In același timp, 
cârma auxiliară “intră în poziția normală și avionul se re- 
i - dresează. După terminarea picajului (111), maneta de picaj 
e împinsă iarăși inainte; frânele de picaj intră la locul lor 

și manșa de comandă se deblochează 


și deci și oxigen în can- 
titate suficientă. In ace- 
lași timp. motorul trebue 
să aibă și oselice cu pa- 
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Lt. comandorul JODICKE Eroul it. c-dor WOHLERS t 


preciind cu recunoștință contribuţia 

sa eroică la lupta pentru viitorul 

poporului nostru, Fuchrerul a conferi 

sublocotenentului Alwin Wolf, pilot 
într'o fotili de vânătoare 


FRUNZELE DE STEJAR LA 
CRUCEA DE CAVALER A CRUCII 
DE FIER e 


sub numărul 464 în ordinea conitririi 
pe armata germană. Sublocotenentul |. 
Wolf a murit eroic înainte de primirea 
inahei diotincțiuni 


x 
. 


CUM AU CÂŞTIGAT CRUCEA DE CAVALER 


t. comandorul Jödickğ comandant de grup intro flotilă de bombardament 
sa distins atât iator de bombardament, cât și ca șef de formaţiune: 
Dând dovadă de spirit combativ deosebit și de mare pricepere tactică, el și-a 
condus prupul la victorii mari, realizate mai ales la combaterea carelor de luptă 
$i a concentrărilor de trupe. — Lt. “comandorul Wohlers, comandant de grup intro 
escadră de vânătoare de noapte, a realizat -28 de victorii de vânătoare nocturne. Printre 
avioanele doborite de el crau 23 de bombardiere quadrimotoare. Viteazul ofițer a murit 
eroic. — Căpitanul Harder, comandant de escadrilă intr'o flot.lă. de vânătoare, a doborit 
39 de avioane pe frontul or ental și în zona Med teranei. — Căpitanul Enssle, comandant 
de escadr lå intr'o flot là de bombardament, face parte dintre piloții ce; mai distinși ai 
fot le sale și s'a dst ns atât ca luptător individual, cât și ca șef de formațiune 


“exemplar. — Căpitanul Millahn, dintro fot là de bombardament, a.obţinut in atacuri 


indtăznete contra ob ect velo navale succese car; consti tue o dovadă a vitejiei sale exem- 
plare ș-a spir.tulu: său combativ, — Căpitanul Kompch, comandant de div.zion intrun 
regiment de art ler.e ant.aer.an, a fost un ofițer care, fără să stea mult pe gânduri, acționa 
acolo unde trebu.a să se acţ oneze, un ofițer care şi in momente cr t ce.ș: disperate rămânea 
stăpân pe situape și care nu cu. oștea situaţii rimposibile » sau «desnădăjdu.te » El 


a căzut pe frontul oriental. — Locotenentul Hăfeld, comandant de companie intrun - 


regiment de vânători d'n aeronautică, a executat În Africa, cu un pumn de-oameni, o 
misiune de acroaterizart, dovedind mare pricepere și mult curaj individual ș: d strugând 
căi ferate, poduri de șosele și linii telefonice. Prin pr.ceperea: sa tactică, el a întârziat 
concentrânile nam-ce. — Locotenentul Paul Schmidt, observator intr'un grup de re- 
cunoaștere tact că, a cules pentru comandament ;nformațiun, prețioase și adescaori 
extrem de linportante, și ind să recunoască repede și săjinterpreteze just s.tuația. — Loco; 
tenentul Mossgraber, comandant „de'escadeilă intr'o“flot'lă de bombardament, a avut o 
contribuţ.e decisivă la-combaterea comunicațiun.lor inamice şi a concentrărilor de trupe, 
la distrugerea multor tancuri $ a altui material de război de d fer e categorii. In cea 
de a 300-a m'siune, viteazul ofițer a .nur.t eroic impreună. cu intregul echipai al său. — 
Locotenentul Paulsen, comandhiit de eseadrilă intro flotilă de luptă, a obținut Šuccese 
mari'pr.n curajul său neci.ntit. Se remarcă în special d.strugerea unui crucișător anti- 
acrian. — Sublocotenentul Frey, șef de escadnlă într'o flotilă de bombardament, a dovedit 
în peste 300 de mis.uni la inamic spiritul săucumbariv și îndrăzneţ care a constituit baza 
mar.lor succese ale sale, FI a fost mereu un îndemn și un exemplu pentru tinerele echipaje. 
. Nu sa mai intors dintro misiune. 


Foto (PK): Reporterii de război Paulson (Wb 1), Schulze (Sch 1), Wilzek (1), Scheri- 
OKW (4), Weltbild (3) 
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Locotenentul SCHMIDT Eroul ht. MOSSGRABER t Locotenentul PAULSEN 


Locotenentul HÖFELD 


Teroarea aeriană la 


aidurile teroriste ale Englezilor și Americanilor nu sunt îndreptate dela o vreme numai 
contra poporului german, ci într'o măsură crescândă și contra populaţiei civile din 
fostele țări aliate. In Franţa, în afară de o mulțime de orașe de provincie, și Parisul a trebuit 
să sufere valul de teroare anglo-americană, după ce în timpul campaniei din 1940 a fost 
erit de orice bombardament din partea armatei germane. Şeful Statului, Mareşaul Pétain, 
a vizitat la 21 Mai cartierele distruse din capitala Franţei. Intr'o scurtă cuvântare, Mareșalul T 
Pétain a vorbit despre + afurisitele bombardamente anglo-americane », găsind și în restul 
cuvântării sale formulări pasionate şi hotărite cum rar se întâlnesc în discursurile bine chib- 
zuite ale Mareșalului. — Duşmanii anglo-saxoni şi-au dat arama pe faţă și prin bombardarea 
unor orașe îndepărtate de orice front, din Sud-Estul Europei, cum e și capitala României. 
Bombardarea repetată a Bucureştilor e o dovadă. Dar dușmanii s'au înșelat când au crezut 
că vor putea influenţa astfel atitudinea fermă a poporului român alături de aliaţii săi. Pre- 
siunea teroarei a consolidat și mai mult comunitatea de luptă, întărind și încrederea neclin- 
tită în victorie 
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După un bombardament al Parisului. Pe colina Montmartre a rămas în picioare Cai 

o casă printre blocuri de case năruite. Locuitorii încearcă să ajungă la ruine peste 


dărâmături g a REAA aa h - A ~ Na TE 


A" fost atacate și cartiere 

de locuințe din subur- 
biile Parisului. Locuitorii $ 
incearcă să mai salveze obiec- f 
te din ruinele caselor lor 


k4 


- 


Fotografiile (PK): 
Reporter de război 
Boger (HH 3), Sperling (Sch 4) 


In stânga: La marginea de ~- 

Nord a cunoscutului cartier 

de distracții Montmartre au 

fost disttuse total mai multe 
străzi 


tal 


jotovoevoeodovsoesetejeooseesasesa 


După un raid terorist american asupra Bucureștilor. Câteva bombe 
au căzut in: imediata apropiere a Palatului Regal (in stânga, pe 
primul plan) 


In dreapta: Un şir de case a fost lovit de bombe incendiare. In 
timp ce pompierii și echipele apărării pasive localizează incendiul 
locuitorii salvează mobile și obiecte casnice 


pS 
Jos: Pretutindeni numai ruine, moloz și focuri! Feţele Bucu- 
reștenilor exprimă indignare și scârbă in fața atacului barbar 
asupra cartierelor de locuințe 


« Ajutaţi-mă! » O Româncă roagă pe un ofițer german să dea 
ordin să se salveze acte importante din casa ei care arde. Fireste 
că i se îndeplinește dorința 
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MUNCIND CU 
TRAGERE 
E INIMĂ 


Fete din Serviciul Muncii la ţăranii de munte 


Apelul de dimineaţă in tabără. Cu sacul de pâine la umăr, fetele din Serviciul 
Muncii așteaptă anunțarea programului serviciului exterior. Cele din ser- 
viciul interior și-au pus năfrămile, căci după apel incepe imediat lucrul 


J? fiecare an, primăvara și toamna, din toate orașele și satele germane 

sunt chemate fete din toate categoriile profesionale la îndeplinirea 

serviciului de muncă obligatorie pe şase luni, completat astăzi printr'o 

ý jumătate de an de serviciu auxiliar de război. — La început, fetele pri- 

mesc o instrucție de o durată de două săptămâni într'o tabără în care 

învață — teoretic și practic — ceeace le va fi de folos când vor lucra în 

casa și grădira ţăranului. După amiază şi seara, fetele se recreează, 

făcând sport și muzică. Câteodată, aceste fete în vârstă de 17—21 de ani 

cântă și cântece vesele pentru copii, învăţate dela conducătoarea taberei. 

Tu i Copiii din sat învață „i ei repede cântecele fetelor. Domnișoarele din 

= ; ~ serviciul muncii sunt cele mai bune prietene ale celor mici. Ele ştiu 

, £ y „să dea sfaturi și ajutor în toate împrejurările, cum ar fi bunăoară un caz 

a AF „de suprasolicitare a materialului pantalonilor la o partidă de cățărare. 

i PE dei : ; ki Zilele cele mai frumoase din fiecare an sunt serbările pentru copii aran- 

A : x : ate “jate în taberele Serviciului Muncii, unde sunt invitaţi și adulţii. In jocuri 

vesele și distracții voioase se afirmă o camaraderie întărită la munca 
în casă și gospodărie, dar mai ales la lucrările agricole 


4 . 
e ce, 
A AN A 


Fetele trec peste pajiști și punți, urcând spre curțile țăranilor munteni. Năfră- 
mile fetelor strălucesc ca niște pete roșii printre florile pajiştilor 


In stânga: Acolo unde țăranul a fost mobilizat, femeia i-a luat locul la munca 
câmpului. Fata din serviciul muncii îi ajută și la aceste lucrări 


E Pi poe dit 
E cin ati Ia de sal dit ai Dati 


După munca grea dela câmp, toată lumea mănâncă cu poftă pâinea cu 
unt pregătită de domnișoara din serviciul muncii și bea apoi o înghițitură 
din ulcior 


Fotografiile: Marianne Colsmann 
In dreapta, sus: Asta va fi o haină nouă pentru țăran. 'Ţăranca se uită 


cu atenție la croitul dibaci al stofei. Astfel ea poate învăța uneori dela 
domnişoare din serviciul muncii 


TE i 
Eik 


n oaspe bine văzut la curțile țăranilor e conducătoarea taberei ser- 

viciului muncii. In timp ce viitorul mare proprietar îi şade în poală, 

ca intră într'o discuție aprinsă cu cei adulți, vorbind despre munca câmpu- 
. lui despre animale și despre păsurile zilnice 


In dreapta: Gospodina se convinge tot mai mult că fata din serviciul 

muncii e un ajutor real și demn de incredere. Fata din oraș poate înde- 

plini chiar funcțiunea de ingrijitoare a animalelor mici, o misiune pe care 
o îndeplineşte cu mândrie 


Magicianul celor 
o sută de măşti 


Werner Krauss a împlinit 6o de ani la 23 lunie 


cum treizeci de ani, Werner Krauss a venit la Berlin de pe undeva din Reich, ca un 
necunoscut oarecare. Etapele ascensiunii sale se pierdură în nesiguranţă, trecând 
multă vreme până să fie recunoscut și apreciat. A fost descoperit ca un maestru căruia o 
natură darnică din plin -a dăruit talentul preţios al transformării perfecte. In familia sa 
n’au fost predecesori talentaţi în domeniul artei. Strămoșii săi au rămas legaţi de glie 
din generaţie în generaţie. Poate că așa se explică această putere neaoșă și nesecată de a 
crea, de a pătrunde în intimitatea sufletului omului și de a-l cuprinde în gigantica pră- 
pastie dintre bine şi rău. Acolo unde el nu poartă nicio mască, el se consacră în modul 
cel mai sigur artei tainice și irezistibile a marelui creator de măşti. Intr adevăr, la agerimea 
observaţiei care străbate secretul păstrat cu sfinţenie al personalităţii pentru care opera 
poetului constitue doar cadrul general, se adaugă acea capacitate plastică extraordinară 
de a crea din interior, din psihic, din lumea simțită a gândirilor, imaginea sinceră şi 
crudă a fiinţei sale. E o artă demonică, atrasă de contrastele extreme ale tensiunii, de tot 
ce este uman. Fotografiile noastre accentuează mai ales transformările feţei care, fiind 
plastică în jocul delicat al mușchilor, n'are nevoie decât în mică a de ajutoarele tehnicii 
culiselor. Dar forța gesturilor, acel agent puternic al artei lui Werner Krauss, transformă 
cu aceeași magie întreaga creaţie, cu toate manifestările sale, în glas, atitudine şi mişcări. 
Ea face ca personajul să devie transparent pentru spectator, arătând imaginea voită, pro- 
iectată în afară, tot așa ca și pe cea învăluită în întunerecul sufletului, imaginea nemăr- 
turisită, trăgând din ambele marea concluzie, ca o sentință judecătorească nepărtinitoare: 
aşa a fost şi aşa este acest om pe care l-a văzut şi l-a creat un poet 


Weiner Krauss 


R esele Lear, care își regăsește în nebunie valoarea 
umană. Barba şi părul vâlvoi se încadrează 
perfect cu fața brăzdată de durere 


In stânga: In drama «Cavour» de Mussolini 

Forzano, Werner Krauss crează pe omul de stat a 

cărui față obosită transfigurează drumul extrem de 
anevoios, cu mii de piedici 


In dreapta: Rudolf al II-lea in drama « Bruderzwist 

im Hause Habsburg» de Grillparzer. E figura 

șovăitorului influențat de puteri oculte pe tronul 

imperial, dar pe care noblețea înă cută îl ridică 
deasupra mediului 


Lai 


Doctori irchow (în filmul + Robert Koch », biruitorul morţii), cuprins încă 
de vraja punctului său de vedere elaborat timp de o viață întreagă contra 

descoperiri roluționare a marelui său rival, ince in atitudin uperioară 
a marelui om de știință să distrugă pe adversar prin arma iron ale 


In piesa « Rauhnacht » de Billinger, în rolul ţăranului Simon Kreuzhalter, în care 
farmecul sălbatec al Africii se contopește cu datinile păgâne ale mu.iţ lor de acasă, 
păstrate în sânge 


Fotografiile: Ruth Wilhelmin (Ü), Saeger, Scheri-Bilderdiens, Schirner, PBZ, Ufa 


IG filmul « D schichte eines Lebens », 

în rolul lui Dârensen, tatăl Anneliei, 

funcţionarul conştiincios și bun dela sfârșitul 

secolului, o figură cu aere humoristice 
dintr'un orășel 


In stânga: Judecăterul Wehrhahn din drama 

« Der Biberpelz » de Gerhart Hauptmann. 

Un sțudiu prețios al omului pedant -care 

observă cu teamă lucrurile lipsite de im 

portanță și care e înșelat de fățărnicia 
vicl.a ă 


In dreapta: In piesa + Gneisenau « de Wolf- 
gang Gâtz e unul dintre rolurile cele mai 
importante ale lui Werner Krauss: Faţa şi 
atitudinea sa dau la iveală în dosul strategului 
care face planuri, pe omul visător, in dosul 
militarului sever, pe amatorul de artă 


Pretutindeni se întâlnesc urmele Ioaniților. + Nicola », fortificația medievală a portului, se 


înalță trufa ă din apele albastre ale Mării Egee. 
siderată inexpugnabilă 


Incă în trecutul apropiat, cetatea era con- 


Bia i iile 
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Rareori e vreme rea pe această insulă a primăverii eterne. Dar dacă vântul scirocco 
vine cu furtună, talazurile mării se lovesc bubuind de stârici și cheiuri 


Insula hodos - 


Regina Dodecanezului 


nsula Rodos, astăzi pilonul de Sud-Est al sistemului defensiv european, a 
jucat un rol însemnat în antichitate și în evul mediu. Mitologia ne spurie 
că insula a apărut din valuri ca logodnică a lui Apollo. Dorienii fac ca insula 
să înflorească şi să devină puternică în antichitate. Aici se nasc opere de artă 
ca grupul Laokoon și Taurul Farnesian. In evul mediu — până la anul 1523 
Rodos este sediul Ordinului Ioaniților şi ca un bastion ultim al Occidentu- 
lui un centru comercial important. In ahul 19.:, insula trece de sub stă- 
pânirea turcească în cea italiană. In luna Septembrie 1943, ea e ocupată printr'o 
acţiune îndrăzneață de către armata germană, după scoaterea din luptă a 
garnizoanei formată din trupe Badoglio. Aceasta este în câteva cuvinte istoria 
insulei ] odos. Dar mai presus de orice istorie, insula rozelor e un paradis, iar 
în timp de pace, un ţel al turiștilor. Nimeni nu se poate sustrage farmecului 
vechiului oraș al Ioaniților, iar cel care rătăceşte cu privirea visătoare peste 
undele albastre ale Mediteranei până la coamele dinţate ale mun ilor din Asia 
Mică, evadează din prezent și din nevoile vremii, reîntorcându-se şovăitor cu 
gândul la realitate 


Fotografiile (PK): Reporter de ăzboi Kurrasch (Sch) 
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Clima și peisajul sunt ca in raiu. Dar deși e o liniște ca în timp de pace, parnizoana ger 
mană face zilnic exerciţii de luptă, pentru a-și păstra și a-și desvolta puterea defensivă 


In stânga: A sosit o navă de aprovizionare, aducând hrană, material, benzină şi — ceeace 
e mai important — poșta. Nu e de mirare că ea e un oaspe mult așteptat de toți soldații 


germani 


e: 


"Se prăbusesc zidurile 


Soldaţi din apărarea pasivă înlătură fațadele care 


constitue o primejdie pentru circulaţie 


Fotografiile (PK): Reporter de război Faupel (Sch) 


a A AE zi i 
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Jotron oraş grav lovit de teroarea bombardamentelor, fațadele caselor arse constitue 
o primejdie pentru circulație, trebuind să fie dărâmate piin urmare. Şi această 
operaţie face față dintre misiunile pe care trebue să |: indeplinească regimentele de 
apărare pasivă după un bombardament terorist. Soldații din apărarea pasivă trag acum 
de un cablu lung și puternic, infășurat în jurul unui zid potrivit al fațadei ce trebue 
distrusă, până când zidul se prăbușește cu sgomot (fotografia din stânga) 


O distrugere cu explosiv desăvârșește mai repede și mai 

temeinic opera de distrugere. Oamenii din apărarea pa- 

sivă fac întâi mici găuri în mai multe locuri ale fațadei, 

introducând apoi in găuri mici încărcături explozibile şi 

astupând apoi găurile. Un fitil comun leagă toate capsele 

a căror aprindere se face electric și simultan, după ce sol- 
dații s'au adăpostit 


Ruinele se prăbușesc cu o detunătură formidabilă și asurzi- 
toare. Primejdia prăbușirii zidurilor a fost înlăturată. 
Circulația pe stradă poate continua fără pericol 


= Odiseea 
sublocotenentului L. 


Douăzeci şi doi contra unui singur om / ”E prea mult“, 
zice sublocotenentul, se urcă în avionul său Me rog şi îi 
lasă pe sovietici cu gura căscată / O casă se năpusteşte în 
viteză nebună asupra avionalui / S'a sfârşit totul ? Nu! Peste 
trei zile, sublocotenentul L. pleacă din nou în misiune: 
contra inamicului / De reporter de război Richard Wolf 


i 


PK fost un noroc cu adevărat minunat, un caz de « baftă », că- 
ruia ostașul german îi zice « Schwein ».- Cei doi aviatori de 
vânătoare fuseseră mutați de curând cu unitatea lor într'un nou sector 
al frontuhii, astfel că nu erau atât de familiarizați cu regiunea ctm ar 
fi fost în caz normal. Ei sburară cu avionul lor Me 109 adânc în zona 
de poziţii a sovieticilor, descoperind pe un teren de campanie trei avioa- 
ne de curse. Comardantul escadrilei se năpusti vertiginos cu avionul 
său în jos, trăgând din răsputeri și incendiind vn avion inamic. Artileria 
antiaeriană ușoară a inamicului începe să latre furioasă, înșirând măr- 
găritarele snopilor ei de proiectile într'o perdea de foc. Comandantul 
se mai repede odată asupra terenului deaviație. Trage iarăși cât poate... 
dar de astă dată a nimerit alături! Locotenentul continuă însă atacul 
cu tenacitate și îndârjire, voind să distrugă prada cu orice preţ. Ar- 
~- ileria antiaeriană ale cărei trageri s'au intensificat, devenind un ade- 
- vărat infern, nu mai contenește cu obuzele sale până nu i se înroșese 
ţevile. In sfârșit, drpă câteva rafale scurte, și celelalte două avioane 
de curse sunt în flăcări. Aviatorii de vânătoare germani au trecut pe 
deasupra lor în sbor plonjat, trăgând dela înălțimea de treizeci de metri 
până au distrus avioanele sovietice. Ele nu vor mai transporta curieri 
pe front! i 
Peste câteva fracțiuni de secundă, o lovitură nimerește în plin carlinga 
comandantului escadrilei, tocmai în momentul în care încearcăsă se urce 
cu avionul său Me 109, Carlinga se sfărâmă, avionul se rvpe, și locote- 
nentul se prăbușește dela înălțimea de șaizeci de metri . .. Srblocote- 
nentul L. scapă teafăr din acest infern care fierbe în toate părțile. Acum 
trebue să fie cu ochii în patru ... E 
Dar, unde s'o fi găsind acum? Vrea să arunce o privire asupra hărții. 
S'a îndreptat întâi spre Nord-Vest, adică trebuia să fi ajuns de mult la 
țărmul mării. Dar marea nu se vede, nici pomeneală. Un râu își varsă 
apele leneșe în întortocheturi numeroase. Mai aruncă o privire pe 
hartă, apoi iarăşi pe pământ: Nu e oare aici? Apoi iarăși întrebarea: 
Unde sunt acum? De astă dată întrebarea se pune mai imperios și 
mai vrgent. Benzina se va termina în curând. E o situație neplăcută! 
lar orientarea e încă pierdută. Tânărul aviator de vânătoare a rătăcit 
deabinelea .... . 
Fmoţia crește. Harta a pierdut-o între timp, într'wn viraj brusc. 
 Sublocotenentul L. și-a schimbat drumul de melt, îndreptându-se spre 
Sud-Est. Apare o linie ferată care însă nu-l poate orienta. Dar sub el 
e un pământ pe care sunt oameni. Aviatorului de vânătoare îi trece 
prin cap ideia de a ateriza și de a întreba în ce direcție sunt liniile ger- 
| mane. Nu stă mult pe gânduri, și ideia devine o realitate. Peste 
Z câteva minvte, avionul Me 109 aterizează pe ogorul înmuiat de ploaie. 
= >- Benzina mai e suficientă pentru zece minute sbor. E o cantitate 
destul de mare care însă poate fi și insuficientă .. . 


` 


A trecut cu avionul Me 109 prin acoperișul casei. Acum atârnă printre grinzile po- a 
dului 


: A - „Avionul de vânătoare german se apropie în salturi 
$ e. A j i de carul de pe ogor. Țăranul dă bice cailor ca un 
Pa pe nebun. Cele două femei ţipă ca scoase din minţi, 
căci Germanul apărut din senin le-a băgat frica în 
oase. Aviatorul pune mâna pe frânele cailor, își 
strânge în memorie frânturile de limbă rusă pe care 
le ştie și întreabă. Dar țăranul dă din cap neștiutor. — ` 
Deodată pe câmp se face mișcare. Apar doi soldaţi. 
sovietici. Unul are o armăycelălalt se plimbă leneș 
cu o cârjă. Se epropie până la douăzeci de metri 
și se uită ca tâmpiţi rpre aviatorul german, crezând 
probabil că e vrnul dintre aviatorii lor. De unde să 
şi apară aici vn aviator german? 
Situaţia devine din ce în ce mai primejdioasă. Sublo- . 
cotenentul L. își impune calmul necesar. Acum ș 
nu trebue să-și piardă firea, căci altfel totul s'a 
sfârșit ... t 
Pistolul din bvzunarul său îl pregăteşte pentru 
orice eventualitate. Cei doi sovietici re uită încă 
tâmpiţi. Acum devin mai cvrioși şi încep să strige. 
Intr'un şanţ se face mișcare. Apare vn cap, apoi 
încă unul și încă unul ... Să tot fie vreo douăzeci. ~ 
Sunt douăzeci și doi contra unui singur om. «E 
prea mult », zice sublocotenentul. Face un salt, 
Si i A se urcă în avionul său Me 109 și decolează. Toate 
= Tăranul dă bice cailor ca un nebun. In fund apar doi soldaţi sovietici Desenele (PK): Reporter de război Baitz acestea se petrec cu viteza fulgerului, aşa că so- 
à z -t 
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viețicii abia ajung să-și ia armele de pe umâr. Dar 
apoi încep să pocnească gloanțele. E prea târziu! 
Avionul german dispare ... 

Pătura de nori este încă la înălțimea de numai pa- 
tru sute de metri, astfel că posibilitatea de orientare 
e încă foarte grea. Avionul se îndreaptă spre Sud- 
Vest. Deodată observă cinci linii de cale ferată 
pe pământ. -Asta trebue să fie doar ...? Sublo- 
cotenentul aviator oftează ușurat. E în imediata 
apropiere a liniilor germane. Pulsul îi svâcnește și 
capul și-l simte greu. Mai e o ultimă sforțare și a 
scăpat. 

Sublocotenentul L. se angajează întrun viraj 
brusc, cu un zâmbet fericit pe fața sa încordată. 
Motorul se oprește însă pe neașteptate și avionul 
pierde din înălțime. O casă se năpusteşte în viteză 
nebună spre avion ... «S'a sfârșit... » zice sublo- 
cotenentul. Prin fața ochilor săi apare deodată 
întreaga viață a sa. Işi vede părinții și logodnica. 
Intre timp, casa crește tot mai mult, ameninățoare 
şi necruțătoare. Cât de departe sunt pădurile verzi 
de acasă, din Turingia! Sublocotenentul lasă manșa 
din mâini și își acoperă fața cu mâinile pentru a-și 
feri cchii. 

Urmează o sguduitură însoțită de sgomot și sfărå- 
mături. Pilotul își pipăe uimit mâinile şi tot cor- 
pul. Trăieşte! A scăpat teatăr! N'are decât două 
contuziuni la brațul drept și un cucui în cap! 

E mai mult decât baftă: e o minune. A trecut cu 
avionul său prin acoperișul casei, prin pod și prin- 
trun perete. Acum atârnă cu carlinga printre 
grinzile casei, în timp ce avionul a fost făcut praf. 
Camarazii salvează veseli pe aviatorul care era 
dat lipsă de douăzeci de minute. lar peste trei 
zile, sublocotenentul L. decolează iar în misiune 
contra Sovietelor. 


O apasare pe buton ... 
Urmare din pagina 297 : 
lele reglabile, adică o elice cu pas variabil. Reglarea 
pasului elicii se face prin şurubul de reglaj. Acest 
şurub trebue deservit și el, ceeace înseamnă încă o 
manetă, a cincea. Compresorul trebue pus în func- 
țiune și scos din funcțiune prin a șasea manetă. 
Motorul se perfecționa tot mai mult, dar numărul 


manetelor de deservire se urcase la șase. Fra mo: 
mentul în care constructorul trebuia să înceteze cu 
complicarea construcției şi să înceapă o simplificare. 
Minunea trebuia să fie supusă iarăși la manevrarea 
unui singur buton sau a unei singure pârghii. Con- 
structorul a reușit să realizeze și această condiție. 
Dacă astăzi aviatorul de vânătoare, de bombarda- 
ment sau de picaj pune mâna pe manșă, el a prins 
dintr'odată șase sau șapte pârghii, cuplate toate 
între ele printr'un creer dirijat cu precizie. El nu 
mai are nevoie de omul dela capătul pistei de deco- 
lare, căci până și șurubul de reglaj funcționează în 
mod automat. (Ce e drept, mai sunt încă avioane 
cari n'au decât o elice cu două poziții. Aceste elici 
trebuesc reglate întâi de pilot, astfel că tot mai e 
nevoie de un sprijin pentru memorie, de omul dela 
capătul pistei.) Când războiul a făcut din avion o 
armă principală, s'au adăugat abia lucrurile cari au 
făcut ca tăișul să fie ascuțit. Cuvântul » Stuka » a 
străbătut lumea întreagă. El s'a impus prin lovituri 
răsunătoare în conştiinţa tuturor dușmanilor Ger- 
maniei. Dar când avionul de bombardament în 
picaj se năpusteşte spre pământ, sguduind văzduhul 
cu urletul sirenelor sale, odată cu avionul execută 
şi constructorul un picaj invizibil. Au trebuit chib- 
zuite mii de lucruri până să se dea drumul unui avion 
în picaj vertiginos. Trebuiau discutate motorul, 
aripile, bombele, aparatul de ochire, redresarea 
avionului ... Câte greutăți, câte complicații, și cât 
de măret, cât de simplu, au fost rezolvate toate 
problemele, întrunindu-se întregul mecanism mi- 
nunat într'o singură comandă. Ce e drept, pilotul 
trebue să scoată încă separat frânele de picaj și să 
închidă el clapele de răcire ale motorului (în timpul 
picajului aerul de răcire n'are voie să treacă pe lângă 
pereții cilindrilor motorului care merge în gol, căci 
altminteri motorul s'ar răci prea mult și n'ar mai 
porni după redresarea avionului), dar când pilotul 
angajat în picaj a prins în reticula vizorului obiec- 
tivul și a apăsat pe buton, bomba atârnată în ime- 
diata apropiere a fuselajului e scoasă, se desprind 


opritoarele, mâini nevăzute scot manșa din mâna 
aviatorului, brațe tainice manevrează profundorul, 
astfel că avionul se redresează, motorul intră iarăși 
În plin regim, iar avionul înconjurat de obuzele ar- 
tileriei antiaeriene scapă din zona periculoasă la 
înălțimi sigure. 4 

La fel e și cu lansarea bombei. Vizoarele cele mai 
moderne caiculează cu precizie și observă cu ex- 
actitate. După ce reticula vizorului a încadrat 
obiectivul, ea nu-l mai slăbește. Şi exact în mo- 
mentul în care curba de lansare justă din punct de 
vedere matematic arată asupra obiectivului, bomba 
e declanșată în mod -cu'totul automat. Pilotul bom- 
bardier n'are nimic de făcut, decât să pună în fun- 
țiune și să regleze odată aparatul. 

Aceasta ar fi minunea cea mai perfectă, trucul cel 
mai genial și cel mai iscusit prin care constructorul 
pune în mâinile pilotului frânele conducerii, dacă 
n'ar fi comanda automată, sborul orb, culmea per- 
fecțiunii, un aparat care scutește pe aviator de acti- 
vitatea grea și obositoare a pilotajului pur. Acest 
aparat de pilotaj fără vizibilitate este ceva din omul 
artificial, un fel de « Golem » legendar. Mișcare de 
reîntoarcere la simplicitate nu și-a epuizat încă 
toate mijloacele și posibilitățile. Pilotul din avionul 
de vânătoare are încă în fața lui o mulțime de ma- 
nete, butoane, comutatoare şi instrumente. Dar 
constructorul a și încercat să simplifice instrumentele 
şi să le dispună într'un spațiu restrâns, astfel ca 
privirea să poată cuprinde mai mult deodată. Ori- 
zontul artificial și viroscopul au fost combinate 
Într'un singur instrument. lar în experiențe făcute 
peste Ocean, s'au combinat într'un singur instru- 
ment ciudat vitezometrul, altimetrul, compasul, 
viroscopul, astfel că mai multe tuburi catodice își 
reflectă indicaţiile asupra unui singur ecran pe care 
luminează și se mișcă semnele care arată compor- 
tarea avionului. Toate acestea sunt străduințe și 
succese cari pentru sborul comercial liberează omul 
din pilot, iar pentru război, ușurează posibilitatea 
de concentrare asupra luptei. 
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dela primele avioane de pasageri 


JUNKERS 


Pionierii traficului aerian mondial 


y 


La începutul acestui război, avioanele de 
pasageri junkers sburau în 28 de state 


din lumea întreagă 


Exemple pentru calitatea produselor indu- 
striale germane în -cele cinci continente 
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JUNKERS FLUGZEUG- UND MOTORENWERKE A.-G. 
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Ayioane cari sunt zilnic pe deasupra frontului — Din viața grea 
E Al a unei escadrile de recunoaştere Focke-Wulff 


De reporter de război Rupprecht Radebach 


PK ând soarele e ascun în dosul norilor de 
zăpadă sań când bate pieziș din albastrul 
„cerului de vară, când ceața și ploaia țintuese de 
pământ avioanele de vânătoare și de bombarda- 
ment și când chiar grenadierii se odihnesc sub foile 
lor de cort. avionul de recunoaștere sboară. Indi- 
-~ ferent de ceas, în zorii zilei sau în amurgul serii, în 
înaintare sau în timpul unor operațiuni de rezistență 
dârză, oricât de grele ar fi condițiunile. Grenadierul 
le cunoaște tot atât de bine ca și trăgătorul ochitor 
din turnul carului de luptă și ca și tunarul în poziția 
bateriei sale. Ei cunosc avionul de recvnoaștere, 
. îl văd zilnic și totuși știu prea puțin despre el. Ori 
de câte ori un avion singuratic trece printre norii 
de antiaeriană, evitând mereu punctele, exploziilor 
„și ţâșnind la urmă în drum drept pe deasupra li- 
niilor noastre, ori de câte ori un stol de avioane de 
mpi vânătoare sovietice pluteşte în țăcănitul armelor de 
bord în dosul unei trene de condenraţie, urmărindu-i 
furios spiralele, nu poate fi la mijloc decât un avion 

de recunoaștere. 
Mereu singur, mereu în contact cu “inamicul și 
neîncetat deasupra teritoriului ihamie: iată cele 
trei legi în faţa cărora trebue să se închine echipajul. 
Mereu alungat, niciodată în tovărășia altor avioane, 
niciodată sub protecția unor arme eficace ca esca- 
drilele de luptă și de bombardament, a căror putere 
constă într'o defensivă concentrată, lozinca avioa- 
nelor de recunoaștere este: împlinirea misiunii cu 

orice preț. 

Baza de decolare a escadrilei e ascunsă singuratecă 
printre ogoare și păduri. la Vest de Bog. Cartierul 
n: ei e şi mai ascuns, într'wn sat din apropiere. Așa 


cer 


a fost mereu, începând din acel 
Iunie de acum trei ani, când es- 
cadrila a trecut frontierele acestei 
țări. De multe ori nu era decât o 
miriște, o pajiște sau un teren 
părăginit pe care aterizau, decolau 
şi stăteau. Lipseşte aici rgomotul 
și forfoteala marilor aerodromuri de 
campanie ale unităților de bom- 
bardament şi vânătoare, unde ser- 
vanții poartă pe umeri pe camara- 
zii lor reîntorși, și unde victoriile, 


"doboririle și loviturile dë bombe în 


plin sunt primite cu ovațiuni. ; 
Intr'una dintre odăile țărănești stau trei adjutanți 
șefi la masa de lemn frumos curățită, povestindu-și 
întâmplări din vremuri cari s'au apropiat acem 
iarăși de ei. Acum o jomătate de oră, ei se găseau 
încă în flancul escadrilei care făcuse adunarea și 
se vitav la generalul lor care dădea mâna cu echi- 
paje? vnui aparat aterizat înaintea lor și care des- 
crisere în câteva cuvinte nimerite povestea unei mici 
unități. 

Patru mii de misiuni ... Aceasta înseamnă de patru 
mii de ori câte un avion Focke-Wulf în spaţiul ina- 
mic, de patru mii de ori defensivă din toate ţevile, 
şi de patru mii de ori culegerea unor informațiuni 
cari Áu fost mai mult sau mai puțin importante, în 
tot cazul însă necesare, pentru deciziunile și ordi- 
nele următoare ale comandamentelor și ale coope- 
rării lor în aer și pe pământ. Aproape 700 dintre 
aceste sboruri au fost executate de cei trei adjutanți 
șefi, împreună cu echipajele lor, fiind cei mai vechi 


Maşini - Articole de metal 
Construcţii de oțel - Piese de fontă 
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“Ernst Leitz - Optische Werke 


Reprezentanţa generală pentru România: 
Fotomicro M. Kleininger Bucureşti Str. G-ral Lahovari Nr. 42, Telefon 1-15-46. 


Avionul Fw 189 sc întoarce din misiunea no. 406 a unei escadrile de recunoaș- 
tere. Firește că e un eveniment memorabil pentru "ți oamenii din unitate. De 
aceea ci se strâng cu toții la terenul de aterisaj pentru a saluta echipajul 


din escadrilă. Adjutanții șeti trebve să-și bată 
capul acum și să se ajute între ei pentru a-și aduce 
aminte de dată și de sector, dar la urmă descrierile 
lor devin în sfârșit mai colorate, transformâne 
aparenţa monotonă a zilelor obișnuite într'o acu- 
relă multicoloră a prezentului şi a trecutului. 


Doi sunt din Prusia Orientală, având firea sinceră 
și blajină a oamenilor din această regiune, o fire 
care îi face să fie chibzuiți şi calmi la comenzile 
avionului, și să aibă în același timp înaltul senti- 
ment al răspunderii și-al datoriei. Ambii sunt mari, 
uscățivi și cu niște ochi prietenoși. Numele lor sunt 
modeste. Se potrivesc bine cu cel de al treilea, un 
Bavarez neaoș, care de sigur dictează totdeauna 
atmosfera în această cameră. fiind barometrul 


veseliei lor. Pe spetezele scaunelor sunt vestoanele-——. 


lor, fiecare cu Crucea Germană de Arr și cu Brelocul 
la Insemnul de Sbor pe Front deasupra Insignei 
Răniților. Tustrei au văzut ani dearândul, din 


carlingă. armate în marș și în hptă Avioanele lor 
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au fost distruse de cincisprezece, douăsprezece și 
zece ori, întorcându-se la bază în majoritatea ca- 
zurilor, dar câteodată aterizând și în teren liber, 
lovindu-se de pământ și izbucnind în flăcări. 

Adjutantul șef V. a sburat odată două ceasuri 
întregi printre norii de antiaeriană dela Novorosiise, 
conducând focul bateriilor noastre grele asupra 
portului și navelor din port. Dar n'a fost numai 
odată ... De câte ori a fost? In același timp, el 
constata împreună cu camarazii săi și mișcările de 
pe căile de acces, observa lucrările de organizare a 
terenului, parcurile de vehicule dela marginea ora- 
şului și trecu după ultima lovitură a obuzelor noa- 
stre departe peste mare, pentru a căuta şi vase 
sovietice. In alte zile, el plutea ore dearândul dea- 
supra valurilor, surprinzând un submarin sovietic 
tocmai când se pregătea să se dea la fund. Avionul 
se repezi aproape vertical, ca un Ju 87, asupra sub- 
marinului, îşi lansă bombele în picaj, iar drpă în- 
toarcere nu găsi decât o pată de ulei în mijlocul 
cercurilor de apă. Cunoștea fiecare poziție a ca- 
pului de pod Cuban, știă unde sunt cele mai mici 
puncte de sprijin din mlaștini, vedea și ultimul om 
căţărându-se într'o barcă de asalt cu prilejul eva- 
cuării și trupele sovietice zăpăcite cari veneu pe 
dibuite. 
neîntrecută a comandamentului nostru, fiind prin 
rapoartele sale totdeauna unul dintre șuruburile 
mecanismului. In zile ca acestea, aviatorii de vå- 
nătoare inamici se țineau scaiu de ampenajul său 
și într'un rând au și avut mai mult noroc decât 
avionul Focke-Wulf. Acesta se prăbuși ca o epavă 
împreună cu echipajul rănit, spre pământ, trecând 
printre nori. Dar pilotul putu redresa aparatul cu 
un singur braţ — căci celălalt îi atârna rănit și 
fără simţire lângă trup —, aterizând apoi forţat în 
spatele avanposturilor noastre. La Nipru, avioanele 
de vânătoare veniră din faţă, ciuruiră carlinga, 
loviră un motor, iar avionul căzu în focul infanteriei 
inamice, se sfărâmă pe ici și colo şi în sfârşit trecu 
paralizat pe deasupra unei baterii antiaeriene ale 
cărei obuze îi sfârticase aripile atât de mult încât 
pe urmă servanții puteau trece prin găuri. Deasupra 
Cherciului, anopii unui vânător an tăiat postul dela 
pupă avionului. Sticlă, contrafişe de afet, mitra- 
liera şi trăgătorul căzură din avion tocmai în mo- 


A putut vedea opera precisă și tactica 


mentul în care inamicul ajuns în 
imediata apropiere a ampenajului 
începu să arză și el. Alături de 
sergentul major pluti spre pământ 
cu parașuta și aviatorul bolșevic, 
mergând alături de el spre postul 
de comandă ca prizonier, în timp 
ce avionul Focke-Wulf se roti cu 
o jumătate de carlingă şi nu se 
îndreptă spre bază decât după ce se 
apropiară grenadieri germani. 
Ceilalți doi dau din cap doar din 
când în când, iar dacă n'au fost 
ei' înșiși de față, cunose povestea 
căci şi ei au trecut prin împre- 
jurări foarte asemănătoare. No- 
rocul de aviator i-au făcut să se 
poată reîntoarce de fiecare dată, 
adeseaori în alte vehicule, sau pe 
jos. Dela Brest-Litovse până în 
mlaștinile Pripetului, dela Bere- 
zina, dela Nipru până la stâncile 
Caucazului se întindea pământul 
străbătut sub aripile lor. Unde 
sunt vârturile liniilor noastre, unde 
sunt avanposturile sovietice, și ce 
direcție principală au? Incotro se 
due automobilele izolate? Fac 
parte oare dintr'o poziție? 
de mare e acea poziţie? Cum e 

circulația trenurilor pe linia din apropiere? La 
aceste întrebări au trebuit să răspundă de mii de 
ori. Un călăreț izolat trebuia urmărit cu aceeași 
atenție ca şi o lungă coloană de vehicule. O singură 
urmă de car de luptă putea însemna adeseaori mai 
mult decât câteva dintre tancurile din teren liber. 
Ei căutau obiectivele avioanelor de bombardament 
şi constatau efectul atacurilor lor, anunțau avioanelor 
de vânătoare terenurile inamice și efectivele lor, și 
determinau pentru vânătoare ca şi pentru bom- 
bardament poziţia bateriilor antiaeriene. Capaci- 
tatea de combinaţie era însoțită de calm și sânge 


său 


rece, dând cu un simţ aproape instinctiv descope- 


rirea fiecărei capeane defensive și o privire generală 
aproape completă. Rezultatele nu se obțineau fără 
jertfe. In prezent, și în această odaie e un pat gol, 


și ambreiaj penbu 


automobile şi avioane 
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Generalul de divizie Konrad salută și felicită echipajul adunat în fața avionului 
Cât ó 


a 
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Fotografiile (PK): Reporter de război Heinz 


patul unui camarad care poate de o sută de ori a 
stat la mitralieră, la postul său, ținând liber spatele 
adjutantului șef. Acum trei zile a prins cu trupul 
său un snop de mitralieră tras de un vânător duş- 
man. Gloanțele ar fi ajuns poate altfel până la locul 
pilotului. Este al doilea mitralior care a murit 
sburând în echipă cu el, 

Aviatorii se pregătesc iarăși de decolare, așezându-se 
îmbrăcaţi în combinezoane pe banca din fața porţii. 
Soarele dela amiază încălzește ulița plină de praf 
şi acoperișurile de paie ale caselor. Un țăran trece 
în car pe alături, risipind un cârd de gâște, și dând 
bineţe aviatorilor. După căruță urmează un mânz cu 
picioarelelungi. E un colţ patriarhal în care liniştea nu 
eturburată nici măcar de avioanele care deși se întore 
cu sgomot de motoare, nu sunt băgate în seamă. 
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Reumatismul 


este  adeseaori o consecință a 


boalelor dentare. El micşorează 
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capacitatea noastră de muncă. 
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Jocurile revist 


3 Cuvinte încrucişate 
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msemnătatea cuvintelor: a) Orizontal: 1 meteor. 
4 operă de Verdi, 7 avânt, 8 oraș din Transilvania, 
9 erou mitologie elin, 11 a imita, 13 mijloc de loco- 
moţie, 15 gând, 18 albastru, 21 sferă, 23 proprietate, 
26 animal de casă, 27 rest la jocuri de cărți, 28 popor 
antic, pl., 29 lichid volatilizant, 30 transmis prin 
mit; . 

b) Vertical: 1 Băutură, 2 munte în Grecia, 3 verigă, 
4 preot catolic, 5 nobil, 6 profund, 10 instrument 
muzical, 12 lanț de munți, 14 domnitor, 16 diavol, 
17 = 4, 19 încuietoare, 20 animal ghimpos, 22 ve- 
nit, 24 a explica, 25 moral. I 1040 
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Noi credem 
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Din aceste 32 silabe se va forma o coloană de opt 
cuvinte, ale căror iniţiale și finale, citite de sus în 
jos, dau numele a câte unei luni a anului. Insem- 
nătatea cuvintelor: 1 Băștinaş, 2 încet, muz., 
3 regină egipteană, 4 principiul folosului, 5 ceeace 
ţine de auz, 6 scriitor de romane, 7 a intra în acțiune, 
8 excludere. 1 1080 


Adunare magică 


l na + ouy + bie = provincie românească 
2 zor + pur + Uta epigon distrugător 

3 mir + hac + dil = eroină din mit. germ. 
4 cer + tom + bio lună a anului 

5 văr + său + cec — poet bucovinean 

6 

7 


I 


Il 


uni + ani + sit = împărat roman 

nod + mir + Ana = provincie franceză 
8 lux + Ada + ren = rege macedonean I 1079 
Grupurile de cuvinte e vor contopi în așa fel, încât 
se vor obţine cuvinte, ale căror inițiale, citite de sus 
în jos, vor da numele unei provincii românești. 


Joc de algebră I 1058 
(a—b) + (e—d) + (e—f) + (gh) = x 


a = Avânt, b = ogor, c = înaltă funcție în stat, 
d = fluviu, e = neslăbit, f — întocmai, g = de- 


treabă, h = rațiune; x = numele unui poet român. 


* Deslegarea jocurilor 
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Foto PK Reporter de război Speck (Atl) 
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Sala de clima, proba de rupere a rufelor. 


Ba Adler, Rumänische Ausgabe Heft 13 vom 27. 6. 44 


în victoria armelor noastre pentru 

viitorul națiunii. Credem în superio- 

ritatea vitejilor soldați ai noştri față 
> 


de toți duşmanii. Luptăm şi lucrăm 


pentru bunul tel mai preţios al tuturor 


popoarelor europene: pentru pace. 
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Valoarea inventarului de 
rufe al Germaniei 


se evaluează la 5—6 miliarde mărci. Pentru con- 
servare și îngrijirea acestui prețios inventar pre- . 
zintă o importanță decisivă progresele cercetărilor 
ştiinţifice în domeniul substanțelor de spălat precum 
și calitatea produselor fabricate 

In laboratoarele noastre de cercetări lucrează 
permanent un mare număr de specialişti. experți. 
Rezultatele activității lor constitue un puternic 
sprijin pentru gospodina germană și pentru pre- 
tiosul avut national încredințat mâinilor sale 


Henkel & Cie. A.-G. 
Chemische Produkte 
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Fetele nu cunosc vreun obstacol când e vorba să cunoască personal p* 
artistul venerat și iubit intr'ascuns. O ceară de fete a luat cu asa 
casa renumitului pianist prof. Heink, care acceptă cu plăcere vădit 
ovațiunile tineretului (Harry Li-dtke) 


Fotografiile: Tobis (Nies) 


Fotografia de jos: Profesorul Heink e în + turneu », adică la o escapad 

in doi, în sihăstria căsuței sale dela munte. Delfine, soția tânărul 

savant Dr. Jura (Ingeborg von Kusserow), gustă fericirea clipelor d 
dragoste tainică P 


Comedia dragostei 


He Liedtke, Käthe Haak, Gustav Fröhlich și Ingeborg von Kusserow inaugurează în comun 
distribuția viitorului film + Das Konzert » al casei Tobis. Ce concluzii putem trage de aic'? 

Ce însecrr ră aceste patru nume cu care se asociază noţiuni absolut precise, în ciuda capacităţii 
' de transformare a actorilor și a surprizelor cari pot rezulta oricând? Trebue să fie o comedie 
dirijată de un humor potrivit și spiritual. Titlul + Das Konzert + nu e un titlu necuncscut. 
|.-am. citit adeseaori acum câţiva ani pe afişele teatrului Staatstheater din Berlin și ale altor scene. 
Walter Wassermânn şi C. H. Diller au înbrăcat această comedie reuşită a lui Hermann Bahr 
în haina cinematografică, Paul Verhoeven a pus în mișcare bagheta regisorului pe deasupra 
acestui concert care în curând va răsuna pe ecran. Incă un secret: E un film de complicații vesele, 
o comedie = dragostei. Trebue să remarcăm dintre interpreţi pe Harry Liedtke, un erou al filmu- 
lui german din trecut, care din fericire poate fi văzut iarăși tot mai des în film. Cine ar crede că a 
ajuns la o vârstă destul de înaintată? Nu! Mai curând ai crede că e un + irezistibil » dispus de 
toate aventurile, un biruitor de inimi ale cărui tâmple au devenit cam cărunte, dar care a rămas 
tânăr în adâncul sufletului său. In filmul + Das Konzert : are prilejul de a dovedi aceasta, su- 
"biectul fiind alimentat de izvorul dragostei, fântâna nesecată a autorilor de comedii. Dragostea 
răsună în acest film în toate nuanțele sale, violente și delicate, în toate gamele, minore și majore 
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„+ Dar nenorocirea vine repede! Soții rămași acasă, soția pianistului și tânărul savant (Käthe Haack și Gustav 
* Fröhlich) au apărut ca un deus ex machina. Intre cei patru oameni au dispărut plăcerea și veselia. Acum se 
pune doar întrebarea: Care sunt perechile adevărate? 


z 

Fotografia dir. dreapta: Norii de furtună cari s'au adunat sus în lumea munților s'au descărcat. Cerul e iarăși 

s nin. Dcctorul Jura și soția sa s'au regăsit, ca și artistul și soția sa. Pe deasupra împăcării răsună muzica de 
concert 
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